
一
、. 尸, 阅甲 , 尸 , . , 尸 , 月r 、, 尸 . . . . . , . . . . .

文图/ 刘 枫

建在塔上的城市

人 与大山的对话
,

能听到自己的声

音 ; 人与历史的对话
,

能听到回音么?

在七千年的文明古国

—
埃及

,

我

们听到了
。

太 阳金字塔
、

脚身人 面像
、

古老象

形字
、

神秘木乃伊
、

法老墓葬群
、

努比亚

村庄 等
,

这一切
,

使人们看到了埃及几

千年的辉煌历史
,

听到了久远的历史回

音⋯⋯
2(X) 5 年 11 月 3 日

, “

中国新闻代表

团
”

一行 14 人
,

乘坐 土耳其国际航班
.

在伊斯坦布尔作短暂停留后
,

乘飞机来

到横跨非亚两大洲的
“
沙澳之国

”

—
埃及

。

埃及地理位里非常独特
,

且十分重

要
,

它横跨非亚两大洲
,

位于非
、

亚
、

欧

三大洲交界处
。

埃及国土面积为一百余

万平方公里
,

其中适 宜于人类居住的 与

可耕种 面积仅占国土面积的 4 %
.

其余

均为沙漠
.

可谓名副其实的沙漠大国
〕

11 月 5 日
,

我们一来到首都开罗
,

就被这座 神秘的城市所吸引
,

乘坐 在

大巴 上向窗外看
,

眼前不停地闪过拉

美西斯二世石像 和方尖碑
,

让人 顿感

回到古埃及法老时代
。

一 座座清真寺

的尖塔如火箭似盛 立其间
,

到处 洋滋

粉伊斯兰情 调 ; 尼 罗河像一条绿色的

带子从城中筑蜓而 过
,

远 处的沙 漠上

三角形金字塔忽隐忽现 ; 一辆辆汽车

犹如长蛇
,

穿梭游弋在马路上 ; 身若阿

拉伯长袍 的男子
,

匆匆从女明星超大

头像的广告牌前走过
。

古与今
、

新与

旧
、

贫与富
,

东方 文 明与西方文化
,

全

都刻在这座城市的脸上
。

开罗 素有
“

一 千座尖塔城市
”

的雅

号
。

这里的尖塔与我国的宝塔不同
,

是

指召唤穆斯林去祷告 的宜礼塔
,

也叫
“

传音塔
” 、

开罗到底有没 有一 千座尖

塔
,

至今仍无确切的 统计
,

一般估计有

三四百座
。

宣礼塔是清真寺的重要组成

部分
,

现在塔的上 面都安装了现代化的

扩音设备
。

每天清晨 5 时许
,

一阵清脆
、

洪亮
、

拖着长调的祷告声
,

便从四面八方的宣

礼塔传来
,

顿时宁静的天 空就被撕破

了
。

我们在埃及的那些 日子里
,

几乎每

天都会被这声音叫醒
。

除了具有尖塔的清真寺
,

最能代表

埃 及的还 有西郊吉萨高地三大金字塔

和狮身人面像
,

它是每个来访者的必游

之地
。

那天中午
,

我们乘车从开罗市中心

出发
,

跨过尼 罗河大桥
,

先是往西行了

几里
,

然后汽车爬上坡
,

向左一拐
,

一座
“

大山
”

呈现在我们面前
,

它就是闻名遐

迩的古代世界七大奇迹之首
—

胡夫

大金字塔
。

虽然时值深 秋
,

依然是 热浪滚滚
,
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火辣辣 的非洲 阳 光泻在光秃 秃的地 面

上
,

白茫茫地耀 眼
。

汽 车绕 过金字塔
,

折向东
,

走 过一 处平地
,

我们看到 了最

具震撼 力 的一组 画面
:
三座 巍峨 的金

字塔排 列成 一条斜线
,

它 们便是 最著

名的 吉萨高地上 的祖孙 三 代三座 金字

塔

—
胡夫

、

哈夫拉
、

孟卡乌拉金 字塔

和哈 夫拉 狮身人 面像
。

站在它们 的脚

下
,

我们抬头仰 望
,

蓝 天 白云间 三座金

字塔与狮 身人 面像遥 相呼 应
,

互 为衬

托
,

构成 了一 幅古埃及文 明最有代表

性的 画卷
。

黑夜降临
,

一场别开生面的金字塔

之夜
“

声 与光
”

的表演 开始了
。

天 幕上
,

忽然一束光映红 了狮身人面像
,

一个悠

远低沉 的声音传来
,

这个沉默 了几千年

的狮身人 面像仿佛复活 了
,

讲诉着古埃

及灿烂的历史
、

金 字塔的秘密和 自己神

秘的身世
。

顷刻间
,

人们好象穿越 时空
,

回到 了几 千年前的法老时代
,

眼前 浮现

出当年 的景象
:
毒烈的 阳光下

,

奴隶们

赤身露体
,

有的用铜凿
、

木楔 采石
,

有的

在修路
、

运石
,

还有的抬着刚刚倒下 的

同伴的尸体向沙漠走去⋯ ⋯

最值得一提的是
,

在吉萨高地以南

25 公 里的沙 漠上
,

那座 天然的
“

金 字

塔
” ,

坐落在一 片不毛的丘 陵上
,

与尼 罗

河相对
。

自第三王朝始
,

这里被各朝法

老视 为风 水宝地
,

许多 王族
、

宠 臣的 陵

墓都建在它的下面
。

在开罗呆 上几天
,

我们便发现 了这

座
“

建 在塔 上 的城 市
”

还 遍 布看 另外一

些
“

塔
” 。

我们乘车路过西郊
,

看见在马

路的两旁一 排排红砖 垒砌 的楼密密麻

麻一 幢接一 幢
,

有五 六层 高
,

建筑风格

是下 面 大
、

上 面 小
,

似一 座 座 小
“

金字

塔
” ,

大部分楼顶还 没盖好或是 只盖 了

一半就住进 了人
。

这里见不到绿 色
,

长

期积累的建房废弃物堆在路边
,

周 围是

成堆的垃圾
,

无人过 问
。

导游阿米 尔毫

不掩饰 地告诉我们
: “

这是 开罗 的一道
‘

风景线
’ ,

这些都是房地 产商开发的
,

大多数没有办理正常手续
,

许多 是盖一

点
,

卖一点
,

卖 了钱再盖
。

像你们中国一

样
,

我们也 叫它
‘

烂尾楼
’ ,

老百 姓心 里

都很清楚
,

这 都是政府官 员腐败造 成

的
。

这片地方大着呢 !
”

果然
,

车走 了半

个小时
,

还没有看到头
。

在埃及 的最后一天
,

我们登 上位于

开罗 东部的穆卡塔姆山顶
,

这里雄踞着

埃及古代最大的一座塔式建筑
,

它便是

著名的萨拉 丁城堡
。

城堡 的建造者萨拉丁
·

阿尤布在统

治期间
,

战胜 了十字军
,

收复了耶路撒

冷
,

成为 了阿拉伯世界 的英雄而名扬千

古
。

城堡依 山而建
,

高 出地 面 3 6 米
,

与

之 紧挨着 的是穆罕默德
·

阿 里清真寺
。

这座 清真寺是东方伊斯 兰建筑艺术与

欧洲建筑艺术的合壁
,

它与萨拉 丁城堡

浑然一体
,

蔚为壮观
。

站在城堡上
,

登高凭栏远眺开罗全

景
,

一座座尖塔组成了一组组历史的画

面
,

正在述说着千年兴衰的故事⋯⋯

“

爱及柏 图斯
”

人的闲情

古希腊人称埃及为
“

爱及柏 图斯
” ,

后演变成
“

埃及
” 。

11 月 5 日
,

正逢穆斯林的传统节 日

“

开斋节
” ,

在埃及我们所到之处
,

都能看

到善 良
、

热情
、

悠 闲的埃及人
。

汉
·

赫利利
“

巴扎
” ,

是开罗最大 的

的市场
。

市 场里的商品琳琅满目
,

多是

当地 的产 品像铜盘
、

大理 石雕 塑
、

香料

等
。

埃及小吃比比皆是
,

烤牛羊肉香味扑

鼻
。

熙熙攘攘的人群中
,

常见一个男人

领着三 四个 女人和一群孩子
,

全家围坐

在一起吃 肉
。

见到我们
,

不少人就会热

情地用 汉语向我们打招 呼
: “

你好 !
”

并

邀请我 们一起人席
,

这么 多的人会讲汉

语
,

这让我们又好奇
、

又感动
。

导 游阿米尔告诉我们
,

中国人在埃

及 是最受欢迎的
,

中埃两 国的友谊源远

流长
。

据说
,

埃及托罗密王朝末代女王
、

被称 为
“

埃及艳后
”

的古里奥巴特拉 (公

元前 69 年

—
公元前 30 年 )

,

曾穿过中

国的丝绸服装
。

小摊上到处摆 的是精美的瓷器工艺

品
,

这都是很久以前从中国传来的
,

埃及

人称瓷器 为
“

西尼
” ,

意为
“

中国 的
” 。

中

国的瓷器大约于 9 世纪传人埃及
。

在开

罗南郊福斯塔特遗址
,

共发掘出中国瓷

片 2
·

2 万件
,

数量大且 品种多
。

到 10 世

纪时
,

埃 及手工艺者 开始大量仿造中国
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瓷器
。

漫步在老城 区街道上
,

我们常常看

到 四 五个男子 围坐在咖啡馆内
,

中间

放着 一 个一 米高的烛台式水烟筒
,

每

人手里 拿着一 根长蛇似的简管
,

你一

口
,

我 一 口
,

悠悠地抽着
,

缕缕的青烟

从嘴唇中慢慢喷出
。

烟筒顶部的圆盘

里闪着火光
,

而中间的玻璃球内不 时

地发 出
“

咕嘟咕嘟
”

的 水声
。

这 就是 著

名的 阿拉伯水烟筒
,

是埃及 人传统的

消遣与休闲方式
。

我们仔细观察
,

烟民们边抽边喝着

红茶或咖啡
,

往往一泡几个小时
,

但奇怪

的是
,

他们相互之间并没有海阔天空地侃

大山
,

而是很 少用言语交流
,

只静静地品

尝着
,

仿佛一切烦恼都从那淡淡烟雾中散

尽⋯⋯这样生动的画面怎能放过
,

同行

们举起照相机
、

摄像机一顿狂拍
。

如果说城里人的悠闲丰富多彩的话
,

那么
,

乡下人的闲情则别有一番情趣
。

那天下午
,

在美丽的海滨城市阿斯

旺
,

我们登上一艘小帆船
,

拉起风帆靠风

力在尼罗河游荡
,

半个小时后职到对岸的

阿斯旺西村
。

这里是努比亚人的村落
。

努 比亚 人是 世界上最古老的 民族

之一
,

埃及 的许多风俗都来 自努比亚

人
,

他们至今仍延续着一 些古埃及法老

时代的风俗
。

过去
,

努比亚人生活在从

阿斯旺到喀土穆之间的大片土地上
,

上

世纪 印 年代
,

在纳塞尔湖将大部分努

比亚人的家园淹没后
,

许多努比亚人移

居到了阿斯旺
、

库穆布以 及苏丹
。

尽管如

此
,

努 比亚人还是保留着他们独特的传

统
、

建筑 和语言
。

小村庄一 片宁静
,

像是一幅活动的

风景画
:
蔚蓝色的尼罗河畔

,

挺立着高大

的椰枣树
,

绿油油的庄稼正等待着收割
,

一群穿黑衣的蒙面女人顶着水旅
、

抱着

孩子正从村里走出
。

村 口
,

一 口古老的水

井旁
,

三间土胚房隐在椰枣树下
,

两头小

毛驴甩着尾 巴低头吃草
。

几个瑞黑皮肤
、

大眼睛的孩子正在嘻闹
,

见到我们后跑

了过来
,

我们给了他们几块糖
,

小家伙们

高兴得露出了白白的牙齿
,

领着我们进

村
。

一位头围黑纱
、

身着绿衣的少女
,

从

椰枣树下闪了出来
,

尽管黑纱遮 面
,

仍蒙

不住那双美丽的大眼睛
。

她朝我们回眸

一笑
,

那神悄摄人魂魄
,

不知谁惊呼
“

努

比亚之花
”

! 代表团里的摄影家们
,

怎能

轻易放过这埃及美女 !

我们硬着头皮敲开了这家的门
,

出

来 r 一位缠头
、

留胡子
、

穿长袍的中年男

子
,

听说我们从中国来
,

主人立即友好地

请我们进了院子
。

原来他叫亚海雅
,

是村

里的大户人家
,

他有三个妹妹
,

刚才的那

个美丽少女是家中最小的
.

名叫莫娜
。

当

他明 白我们想要 和他的漂亮妹妹照 相

时
,

他大方地主动做工作
,

把躲进闺房里

的妹妹劝 了出来
。

莫娜轻轻打开蒙在脸

上的面纱
,

露出那张天然美丽的脸
:
弯月

般浓浓的眉毛下
,

闪动着清澈的大眼睛 ;

微徽翘起的奔子下
,

是那多情的红唇
。

她

的那双手也吸引了我们的眼球
,

只见她

的手背上涂满了用
“

黑娜
”

(一种植物
,

嫩

枝和树叶烘干后磨成粉可作染料) 绘制

的精美图案
。

莫娜如海伦降生
,

让我们一

阵头晕 目旋
。

大伙拿起
“

长枪短炮
” ,

嚼里啪 啦拍

个不停
.

莫娜则羞涩地靠在门边微笑着

面对镜头
。

突然
,

不远处传来了欢乐的鼓声和

歌声
,

原来是这个村子正在嫁姑娘
,

我们

乐得跑去凑热闹
。

只见新郎带着一帮年

轻人
,

来到新娘家的门前
,

男女青年分别

围成两个半圆形
,

乐手敲起手鼓
,

人们跳

起传统的努比亚舞蹈
。

我们也被邀请进

来
,

踏着欢快的鼓点手舞足蹈
,

尽情享受

着从未有过 的快乐
。

太阳快要落山的时候
,

在妇女们的

欢呼声中
,

新郎家的女眷们从骆驼背囊

里取出新郎给岳母
、

大姨子
、

小姨子的衣

服
、

香料等礼物
。

夜幕降临
,

一阵古老的宗教歌声响

起
,

人们陪伴新郎到新娘房间
。

新郎用剑

击门三次
,

进人房内撩开新娘的面纱
,

用

手抚摸她的前额
。

有意思的是当晚这对

新人并不同房
,

新娘与自己的姐妹歇宿
,

新郎则与好友过夜
。

亚海雅告诉我们
,

从今天开始
,

每天

清晨新郎要到尼罗河边祈求苍天保佑
,

并带回绿叶植物
。

有时新娘也一同去
,

两

人捧起双手
,

众人将小麦倒人新郎手中
,

小麦从新郎的手中流人到新娘 的双脚
,
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在地上形成小堆
,

象征着五谷丰登
、

吉

祥如意
。

努 比亚 人 的婚 礼要持续 4 0 天
,

“

40
”

是法老时代传下来 的吉祥数字
。

这

4 0 天 里
,

村 里天天都像过节一样
,

人人

都悠哉悠哉地过 日子
。

几千年过去 了
,

努比亚人的这种习惯从未改变过
。

旅游业

—
“

发展的火车头
”

金秋
,

是埃及旅游的黄金季节
。

尼罗河西岸 的吉萨金字塔 区
,

是世

界上最热 门的旅游景点
。

一批批来 自世界各地的旅游者
,

身

着各式服装
,

说着不 同的语言
,

手拿照

相机
、

摄像机
,

纷纷猎取那最有意 义 的

瞬间
,

留下终身难忘的纪念
。

在一群群

金发碧 眼的欧洲人 中
,

我们这群黑头发
、

黑眼睛 的人夹在人群中显得格外突出
。

在金字塔脚下 的岩石广场上
,

身穿

阿拉伯长袍的埃及人
,

手牵着骆驼
、

毛

驴
,

招揽游客乘骑和摄影
。

旁边是一溜

摆地摊的小商贩
,

有卖小金字塔
、

非洲

面具的
,

也有兜售印有埃及古老文字的

T 恤 衫的
,

还有 的捧着旅游工艺品追着

游客
,

叫卖着
: “

弯刀朗
”

(l 美元)
。

埃及的旅游资源十分丰富
,

名胜古

迹 星罗棋布
,

古代文 明令人神往
,

除金字

塔外
,

还有风光旖旎 的尼罗河
、

国际水道

苏伊士运河
、

风景绮丽 的地中海海滨
、

阳光明媚 的西 奈半岛
、

奇妙 的红海海底

世界等
。

埃及位于非
、

亚
、

欧三洲 交界处
,

邻

近富裕的欧洲 和海湾诸 国
,

国内外交通

十分便利
,

所有的一切为埃及发展旅游

业创 造了得天独厚 的有利条件
,

使它成

为中东和非洲最重要 的旅游 国家
。

埃及

的旅游业与石油工业
、

侨汇
、

苏伊士运 河

并称为
“

四大经济
”

支柱
。

11 月 9 日
,

在埃及国家旅游部
,

我们

采访 了副部长艾合买提
·

克哈德
。

他告

诉我们
,

旅游业是埃及经济
“

发展的火车

头
” ,

它 的收人已经超过其它
“

支柱
” 。

到

2 00 4 年
,

国外游客已 达 80 0 万
,

今年有 可

能突 破 1000 万
,

他们中 70 % 来自欧洲
。

20 04 年
,

旅游 收人 63 亿美元
,

占全 国

G D P 的 7 % ;旅游从业人员 21 0 万
,

占全

国就业人 口 的 ro %
。

说起中国
,

艾合买提
·

克哈德有些兴

奋
: 2 001 年

,

中国开放对埃及的旅游
,

成

为第 17 个向埃及开放 的旅游国家
。

由

于中国经济飞速发 展
,

人 民生活水平提

高很快
,

近几年来
,

到埃及的 中国游客不

断地增加
。

2 0 01 年是一 万多人
,

到 了

20 04 年
,

突破 三万人
。

中国旅游市场潜

力 巨大
,

今年
,

埃及 积极与中国旅游部门

合作
,

共同组织 了一些推介活动
。

明年

是中埃建交 50 周年
,

这将会给埃及 的旅

游业带来更大 的机 遇
,

中埃 已经合作开

发 了一些旅游项 目
。

作为旅游大国
,

文物保护与经济发

展如何协调发展 ? 我们在埃及找到了答

案
。

在阿斯旺我们乘船登上了最负盛名

的费来神庙
。

以前
,

这座神庙坐落在
“

浪

漫之岛
”

的费来岛上
,

因而得名
。

费来岛

位于阿斯 旺高坝以南三千 米的地方
,

岛

上最古老的建筑是第三十王朝尼赫坦布

一世为祭祀爱神哈特乎尔与伊齐丝女神

而建的神庙
。

神庙的东西各建了一个柱

廊
,

柱头装饰着爱神像
。

庙里供奉着伊

齐丝女神及其子荷拉斯的神像
,

庙的正

面绘着托勒密十一世杀戮敌人的场面
。

阿斯旺高坝建成后
,

尼罗河被挡在

了世界上最大的人工湖

—
纳赛尔水库

内
,

费来岛被淹
。

埃及在联合国科教文

组织 的支持下
,

利用当今最先进 的科技
,

将被淹的神庙电割成四万块 巨石
,

运 至

50 0 米外的阿基利卡岛上
,

然后按原貌

组合
。

整个工程耗资 30 0 0 万美元
,

可想

而知
,

能把整座神庙搬来
,

这项浩大工程

足能与古埃及金字塔相媲美
。

岛上游人并不 多
,

导游阿米尔告诉

我们
,

这个点的游客人数是控制 的
,

政府

对一 些著名景点
,

采取 限制游客进人 的

方式进行保护
。

除了这些古代建筑外
,

流传下来的

人文资源
,

也是埃及旅游的一大特色
。

n 月 7 日
,

我们登上艾丽斯女王号

四星级的游轮
,

度过 了一 个难忘 的狂欢

夜
。

人夜
,

尼罗河两岸灯火通 明
,

一艘艘

豪华游轮上的灯光
,

像一 串串挂上节 日

灯笼的楼房
,

把黑默致的河水映照得五

彩缤纷
。

7 时整
,

船上 的全部游客

—
德国

旅游 团和 中国新 闻代表团 的几 十名游

客
,

乔装打扮后来到 了设在 四楼的大厅
,

一时间分不出谁是谁
。

我将两条丝巾做

了面纱和长裙
,

浑身上下散发着浓郁的

伊斯兰风情 ;北京青年报 的小刘
,

戴着一

顶亮 闪闪的彩珠帽
,

身着露背的鲜艳 服

装
,

像是埃及
“

艳后
” ;黑龙江 日报的高副

总最有创 意
,

竟然将浴巾做成 了阿拉伯

大帽子 ; 湖北 日报的雷 总带着非洲
“

鬼

脸
” ,

也混进人群中
。

再看那边德国旅游

团的游客
,

全部清一色的阿拉伯人的打

扮
。 “

化装舞会
”

开始 了
,

随着节奏明快

的音乐
,

大家忘我地跳着阿拉伯舞
、

迪斯

科
,

还有叫不出名字的舞
,

两个 团的游客

跳着跳着就合在 一起围成了一个圈
,

直

到努比亚人的 出现
。

手鼓响起
,

五位身着鲜艳 民族服装
、

头戴小花帽的努比亚民间艺人
,

来到我

们 的化装舞会上
。

只见他们有拉的
,

有

唱的
,

还有跳 的
,

随着鼓点和阿拉伯 曲

调
,

张开双手
,

摆动腰胯
,

动作轻松活泼
、

欢乐明快
。
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突然一位身才高挑
、

面貌清秀
、

男

扮女装
、

身着红衣的舞者
,

一阵风似地

旋了进来
,

他脚步轻盈地在舞池 中旋转

着
,

那长裙像一朵盛开的莲花
,

令我们

眼花缭乱
。

随着音乐旋律的加快
,

乐声

开始粗犷
,

他脚下 的舞步随之加速
。

蓦

地
,

乐声嘎然而止
,

他弯下腰后一亮相
.

立即爆发了一阵热烈 的掌声
,

我 们完全

被这迷人的民间舞蹈征服 了
。

埃及旅游业 面临的最大威胁
,

是来

自伊斯兰极端分子袭击外 国游客的恐

怖事件
。

因此
,

埃及发展旅游业
,

把保护

游 客的生命安全放在第一位
,

艾合买

提
·

克哈德在接受我们采访时重申了这

一点
。

正如他所说
,

我们在埃及的一周时

间里
,

不论是住宾馆
、

坐长途车
,

还是上

景点
、

下城区
,

一直都有荷枪实弹的军警

保护
,

最多时军警人数达到 8 个
,

甚 至有

时还是普车
“

押送
” 。

享受这 么高的
.‘

待

遇
”,

在埃及
“

中国新闻代表团
”

的成员们

都感到很安全
。

千年纸草纸的
“

复活
”

11 月9 日
,

在开 罗尼罗河 边的
“

拉

加 卜博士博物馆
” ,

我们
“

中国新闻代表

团
”

成员
,

见到了 5仪K) 多年前世 界上最

古老的纸草纸
。

造纸术是中国古代 四大发明之一
,

距今也有二千多年的历史
。

令人惊叹的

是
,

埃及的纸 草纸 比中国的造纸术早了

2(X X) 多年
。

一进到博物馆二楼的展厅
,

我们就

被墙上玻璃框内陈列的五彩缤纷的各种

纸草纸画所吸引
,

这些画的内容有古埃及

的壁画与象形文字
,

有基任教与伊斯兰教

的宗教生活
,

还有埃及的名胜古迹
、

风土

人情
。

再仔细一瞧
,

才发现原来这些 文字

和画
,

是描绘在一种植物做的
“

纸草纸
”

上

的
。

这种纸草纸呈淡黄色
,

透过光可以依

稀看到它的茎
,

具有天然
、

古朴的风格
,

纸

与画浑然一体
,

质与形独具特色
。

通 过介绍
,

我们了解到
:
纸 草纸的

原料为纸草
,

纸草是一种古老的水生植

物
,

属多年生绿色的长杆草本
,

丛生 于

池塘或沼泽地淤泥中
,

切 茎繁殖
。

根部

有五六片的鳞状嫩叶
.

茎高三 四米
,

茎

端为细长的针叶
,

四散如蒲公英
。

古代
,

在尼 罗河河 谷
,

尤其是在下

游三角洲的大片沼泽地
,

纸草丛生
。

它

的用途十分广泛
,

在当时社会生活中占

有重要 的地位
。

它水 面下 的白茎
,

类似

我国产 的菱白
,

可供食用 ; 绿茎 可用来

盖草屋
、

造船
,

还 可编草席
、

草鞋等 日常

生活用品
。

但是
,

它的最大用途还是在

于造纸
,

故古汉语将其译为
“

纸草
” 。

纸草的发明
,

取代了木头
、

石块
、

陶

片
,

成为占代重要 的书写材料和出 口物

资
。

古希腊就普遍使用这种纸
。

据了解
,

迄今发现的用古埃及文字
、

古希腊文
、

占罗马文 和阿拉伯文等书写 的纸草纸

文献
,

约 10 万张之多
。

记载的内容十分

丰富
,

包括古代的法律
、

宗教铭文
、

天文

地理
、

文学作品 等
,

是 了解古代社会 极

其珍贵的资料
。

到九世纪或十世纪
,

中国的造纸术

传人埃及
。

由于 中国的纸具有原料广
、

成本低
、

产量大
、

售价便宜
、

携带方便等

优点
,

渐渐挤掉了纸草纸市场
。

纸草和

纸草纸从此衰落
.

直至消声匿迹
。

那 么
,

这个失传了几千年的纸草纸

是如何
“

复活
”

的 ? 在拉加 卜博士博物

馆
,

我们听到 了有关纸草纸
“

复活
. ,

的一

个动人故事
,

而且它还 与中国有着密切

的关系
。

走进 另一间展厅
,

挂在中央的那巨

幅照片
,

吸 引 了我们所有 的 目光
,

令每

个 人感到亲切和激动
。

因为
,

我们看到

了一 张最想念
、

最熟悉的 面孔
:
毛泽 东

与一位埃及 白发老人的合影
,

旁边的那

张合影上还有周恩来的题 词
。

原来与毛泽东在一起的这位老人
,

就是古埃及纸草纸的发掘者哈桑
·

拉加

卜博士
。

拉加 卜博士生 于亚 历山大
,

毕

业 于开罗大学电气工程 系
,

二战中投笔

从戎
,

战后参加 19 52 年的埃及革命
,

革

命成功后出任国防部少将次长
,

后被纳

赛尔任命为首任驻华大使
。

拉加 卜在华任职其间
,

非常喜欢中

国文化
,

与周恩来等我国领导人结下了

亲密的友谊
。

他为了了解中国的传统文

化
,

参观了中国的造纸厂
,

受到启发后
,

回国开始研究埃 及失传千余年的纸草

纸
。

他沿着尼罗河 寻找
,

终于在苏丹南

部找到纸 草
,

并将它移植到开罗的尼 罗

河畔
。

随后
,

他 又进 一步研究 纸草纸 的

生产
,

并生产出与古埃及纸草纸一模一

样的产品
,

获得种植
、

加工
、

生产的专利
,

并在法国荣获纸草纸研究的博士学位
。

这个故事令我们很受感动
,

也使我们对

纸草纸产生了浓厚的兴趣
,

迫不 及待地

想看看它是怎样生产出来的
。

博物馆的一层为操作间
,

专门用作

向游客介绍如何造纸
。

一位年轻人站在

操作台前向游客介绍
,

我们好奇地 围了

过去
,

目不转睛地盯着他
,

生怕漏掉一个

细节
。

墙边堆着一捆绿色的纸草植物
,

那

年轻人从 中抽 出几根
,

熟练地用刀片将

其茎做割成薄片后
,

用木碾像拼面似地

滚动压实
,

以增加其韧性
,

然后浸泡在缸

里
,

除去搪份
。

十几分钟后
,

他取出泡好

的茎髓
,

放在一块 白布上
,

又在下面垫 了

一块细毛毡
。

接着
,

他又仔细地将一条条

髓片整齐地铺成一块
“

方手绢
” ,

再盖上

一层白布和毛毡
.

最后放进压榨机里冷

压
,

不一会取出了一张湿涟涟的发黄的
“

方巾纸
” 。

年轻 人告诉我们
,

这样冷压四

五天后
,

再经过 自然晾干
,

纸 草纸 就
“

诞

生
”

了
。

我们无不惊叹这
“

复活
”

的古埃及

文明
。

旁边的一间工作室里
,

几个纸草纸

画艺术家正在设计图案
,

工人们又将这

些图案印在纸草纸上
,

年轻的姑娘们坐

成一排
,

正在一笔一划地 向印有图案的

纸草纸涂色
。

眼前的这幅纸草纸画
,

让我们在场的

所有人为之心动
。

这幅取名为《生命之树》

的作品抓人眼球
,

浅黄色底子上有棵枝繁

叶茂的树
,

上面落着 5 只七彩鸟
。

其创作

灵感来自古埃及的传说
:
这 5 只鸟分别代

表着人的幼年
、

少年
、

青年
、

中年和老年
。

据说
,

这是古埃及人最为推崇的一幅画
,

它常常出现在古代王宫的壁画中
。

如今
,

埃及的纸草纸画 自然
、

古朴
、

独具特色
,

浓缩着古埃及的历史
,

散发着

古埃及的文明
,

再加上它携带方便
,

是最

受外国旅客欢迎的旅游产品之一
,

其知

名度不亚于埃及金字塔
。

由于拉加 卜博士为恢复失传千年的

纸草纸
、

发扬和传播古埃及文明做出了

巨大的贡献
,

多次获得国家授予的荣誉

勋章
。

因此
,

他也成为埃及人民心目中的

英雄人物
。

.

贵编
:
柴燕
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